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ÌÎÄÈÔÈÊÀÖÈÈ ÌÅÄÈÀÄÈÑÊÓÐÑÀ

(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÏÐÅÑÑÛ ÂÅËÈÊÎÁÐÈÒÀÍÈÈ È ÑØÀ)

Àêòèâèçàöèÿ óïîòðåáëåíèÿ òðàíñôîðìèðîâàííûõ ïàðåìè-
îëîãè÷åñêèõ åäèíèö, â ÷àñòíîñòè «àíòèïîñëîâèö», íàõîäèò
øèðîêîå îòðàæåíèå êàê â àíãëîÿçû÷íîì äèñêóðñå ìàññ-ìå-
äèà, òàê è â ðå÷àõ ñîâðåìåííûõ ïîëèòèêîâ. Îñíîâíîé çàäà-
÷åé óïîòðåáëåíèÿ äàííûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ÿâëÿåòñÿ
ïðèâëå÷åíèå âíèìàíèÿ êàê ÷èòàòåëåé, òàê è ñëóøàòåëåé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíòèïîñëîâèöû, îêêàçèîíàëüíûé âàðè-
àíò, ïðîâåðáèàëüíûå òðàíñôîðìû, äèñêóðñ ìàññ-ìåäèà.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ íàáëþäàåòñÿ ïðîöåññ àêòèâèçàöèè óïîòðåáëåíèÿ ïîñëîâèö
â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè. Ðàçóìååòñÿ, è ïðåæäå ïîñëîâèöû áûëè ïîïóëÿð-
íû óæå ïîòîìó, ÷òî åäèíîäóøíî ïðèçíàâàëèñü æåì÷óæèíàìè íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà,
â êîòîðûõ îòðàçèëñÿ îïûò, ãðàíåííûé âåêàìè è ïåðåäàâàåìûé èç óñò â óñòà, èç
ïîêîëåíèÿ â ïîêîëåíèå. Íåðåäêî ññûëêà íà ïîñëîâèöó ïîäûòîæèâàåò ñìûñë ñêàçàí-
íîãî èëè íàïèñàííîãî, ïðèäàåò åìó îñîáóþ äîêàçàòåëüíóþ ñèëó, çàñòàâëÿåò çàïîì-
íèòü âàæíóþ ìûñëü. Îöåíèâàÿ òó èëè èíóþ ñèòóàöèþ, ÷åëîâåê ñîîòíîñèò åå ñ óæå
èçâåñòíîé, íàøåäøåé îáîáùåíèå â ïîñëîâèöå, è äåéñòâóåò ïî ïðåäëîæåííîìó åþ
ñòåðåîòèïó. Íàðîäíàÿ ðå÷ü – æèâàÿ è äèôôóçíàÿ ñòèõèÿ, ãäå ïîñëîâèöû è ïîãîâîðêè
ìíîãèõ ïîêîëåíèé àêòèâíî âîñïðîèçâîäÿòñÿ, çàíîâî ïåðåðàáàòûâàþòñÿ è ïåðåîñìûñ-
ëÿþòñÿ. Ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî ïðè âèäèìîé ñëó÷àéíîñòè òàêèõ ïåðåîñìûñëåíèé è
çàìåí, îíè òåì íå ìåíåå âûïîëíÿþò îñîáûé «ñîöèàëüíûé çàêàç» è ïîòîìó ïî÷òè
âñåãäà äåéñòâåííî «îñîâðåìåíèâàþò» øàáëîíèçèðîâàííûå ìíîãîëåòíèì óïîòðåáëåíè-
åì ïàðåìèè è îòðàæàþò ñîâðåìåííûå ðåàëèè, êîíöåïòóàëèçèðîâàííûå â ñîçíàíèè
íîñèòåëåé ðå÷è. Öåëü äàííîé ñòàòüè – ïðîàíàëèçèðîâàòü ðîëü òàê íàçûâàåìûõ «àíòè-
ïîñëîâèö» â àíãëî-àìåðèêàíñêîé ïðåññå XXI âåêà ñ ïîçèöèé òåõ ôóíêöèîíàëüíûõ
õàðàêòåðèñòèê, êîòîðûå àêòóàëèçèðóþòñÿ ïðè èõ èñïîëüçîâàíèè.

Èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò ôàêò ïåðåìåùåíèÿ òðàäèöèîííîãî ôîëüêëîðà èç ñåëüñêîé
ñðåäû â ãîðîäñêóþ, à òàêæå åãî àäàïòàöèþ ê óñëîâèÿì íîâîãî èíôîðìàöèîííîãî
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(íà ìàòåðèàëå ïðåññû Âåëèêîáðèòàíèè è ÑØÀ)

îáùåñòâà. Ñîâðåìåííàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü, óæå íåìûñëèìàÿ áåç ñðåäñòâ ìàññîâîé èí-
ôîðìàöèè, êèíî, Èíòåðíåòà, äðóãèõ íàó÷íî-òåõíè÷åñêèõ äîñòèæåíèé, ïîðîæäàåò ìíî-
æåñòâî íîâûõ òåêñòîâ, â êîòîðûõ îòðàæàþòñÿ íîâûå ðåàëèè, öåííîñòè è óêëàä æèçíè
[1, ñ. 35]. Ïîñëîâèöû, ñóäÿ ïî âñåìó, íå ñëó÷àéíî ñîõðàíÿþòñÿ (â îòëè÷èå îò ðÿäà
äðóãèõ ôîëüêëîðíûõ æàíðîâ) â òå÷åíèå âåêîâ, èáî îíè öåíÿòñÿ íå òîëüêî ïî ñîäåð-
æàíèþ – êàê ìóäðûå èçðå÷åíèÿ, íî è ïî ôîðìå – êàê ëàêîíè÷íûå, ñòðóêòóðíî
óäîáíûå (çà÷àñòóþ ðèôìîâàííûå) è ÷ðåçâû÷àéíî îáðàçíûå âûñêàçûâàíèÿ. Îäíàêî
ýòî íå «çàñòûâøåå» íàâå÷íî ñêîïëåíèå äîãìàòè÷íûõ óêàçàíèé, à ïðîäóêòèâíî ðàçâè-
âàþùèéñÿ æàíð.

Âñå ÷àùå âñòðå÷àþùååñÿ ïàðîäèðîâàíèå ïîñëîâèö îáúÿñíÿåòñÿ àìåðèêàíñêèì ïà-
ðåìèîëîãîì Â. Ìèäåðîì òåì, ÷òî, ïî ìíåíèþ ìíîãèõ ïðåäñòàâèòåëåé ñîâðåìåííîãî
îáùåñòâà, ïîñëîâèöû äàëåêî íå âñåãäà âûðàæàþò êàêóþ-ëèáî àáñîëþòíóþ èñòèíó è
íå âñåãäà çàäàþò íåêèå óíèâåðñàëüíûå îáùå÷åëîâå÷åñêèå èëè ñïåöèôè÷íî íàöèî-
íàëüíûå óñòàíîâêè. «Âîò ïî÷åìó ïîñëîâè÷íàÿ ñèñòåìà öåííîñòåé âñòóïàåò â êîíô-
ðîíòàöèþ ñî çäîðîâûì þìîðîì, åäêîé èðîíèåé èëè îñòðîé ñàòèðîé» [2, ð. 55].

Äëÿ îïèñàíèÿ òðàíñôîðìèðîâàííûõ åäèíèö, èñïîëüçóåìûõ â ìàòåðèàëàõ ïðåññû
Åâðîïû è ÑØÀ, Â. Ìèäåð èñïîëüçóåò òåðìèí «àíòèïîñëîâèöà». Ýòîò òåðìèí ÿâëÿåò-
ñÿ íîâûì äëÿ ëèíãâèñòèêè, è ëèøü íåìíîãèå ñïåöèàëèçèðîâàííûå ñëîâàðè äàþò åãî
äåôèíèöèþ, õîòÿ â ðóññêîì ÿçûêå ìû âñòðå÷àåì íàðÿäó ñ óçêèì ïîíÿòèåì «àíòèïîñ-
ëîâèöà» áîëåå øèðîêèå ïîíÿòèÿ «àíòèôðàçà», «àíòèêðûëàòàÿ ôðàçà», «àíòèêðûëàòîå
âûðàæåíèå», «àíòèàôîðèçì». Òåðìèí «àíòèïîñëîâèöà» îáîçíà÷àåò ðå÷åâûå îáðàçîâà-
íèÿ âåñüìà øèðîêîãî êðóãà – ïîñëîâèöû, ÿâëÿþùèåñÿ ñìûñëîâûìè àíòèïîäàìè òðà-
äèöèîííûõ ïàðåìèé. Íàïðèìåð:

There is no such thing as safe sex (Ñð.: There is no such thing as free lunch).
An eye’ for an I (Cp.: An eye for an eye, a tooth for a tooth).
Spoil the rod and spare the child (Cp.: Spare the rod and spoil the child).
Äëÿ ñîçäàíèÿ àíòèïîñëîâèö àâòîðû èñïîëüçóþò ðàçëè÷íûå ïðèåìû – ðàñøèðåíèå,

çàìåíó, ïîâòîð. Çàôèêñèðîâàííûå íàìè àíòèïîñëîâèöû äåìîíñòðèðóþò øèðîòó è
òåìàòè÷åñêîå ðàçíîîáðàçèå. Îíè ÿâëÿþòñÿ äåéñòâåííûì è ýôôåêòèâíûì ñïîñîáîì
âûñìåèâàíèÿ è îïðîâåðæåíèÿ çàêðåïëåííûõ â àíòèïîñëîâèöàõ îáùåñòâåííûõ ñòåðåî-
òèïîâ, âûñòóïàÿ, òàêèì îáðàçîì, îðóäèåì âîçäåéñòâèÿ è óïðàâëåíèÿ ÷èòàòåëüñêîé
àóäèòîðèåé.

Êàê ïîêàçûâàåò èññëåäîâàíèå, â ñòàòüÿõ àíãëèéñêèõ è àìåðèêàíñêèõ ïåðèîäè÷å-
ñêèõ èçäàíèé àíòèïîñëîâèöû ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ êàê â çàãîëîâêàõ è ïîäçàãîëîâ-
êàõ, òàê è â îñíîâíîì òåêñòå ñòàòüè äëÿ ðåàëèçàöèè ïîñòàâëåííûõ àâòîðîì ïðàãìàòè-
÷åñêèõ è êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷.

Ðàññìîòðèì íåêîòîðûå ïðèìåðû.
Èñïîëüçîâàíèå àíòèïîñëîâèö â êà÷åñòâå çàãîëîâêà:
  Followers will kill and die for their leader and belief (Cp. Dog dies for life)
Bin Laden has Global Network (çàãîëîâîê)
Followers will kill and die for their leader and belief (ïîäçàãîëîâîê)
Experts say Bin Laden oversees the inspiration for a loosely affiliated organization called

al-Qaeda (The Base). Al-Quaeda’s followers are united by their loathing of the United
States. The organization consists of cells that together make up the network which includes
the suicide bombers, the technical advisers and those who do the legwork. They usually
don’t know each other, the identity of the person they’re communicating with or why they
have been ordered to carry out a task.

 (The Express Times, September, 2001).
Âûíåñåííàÿ â ïîäçàãîëîâîê àíòèïîñëîâèöà áûëà îáðàçîâàíà ïóòåì ðàñøèðåíèÿ

êîìïîíåíòíîãî ñîñòàâà, à òàêæå ïóòåì çàìåíû îäíîãî êîìïîíåíòà. Ïî-âèäèìîìó,
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àâòîð àíàëèçèðóåìîé ñòàòüè çàìåíîé êîìïîíåíòà dog íà followers è life íà leader and
belief õî÷åò ïîä÷åðêíóòü òîò ôàêò, ÷òî îòíîøåíèå ïîñëåäîâàòåëåé Áåí Ëàäåíà ê ñâîå-
ìó ëèäåðó ìîæåò ñðàâíèòüñÿ ñ ñîáà÷üåé âåðíîñòüþ, êîòîðàÿ íå çíàåò ãðàíèö, à ñàì
ðóêîâîäèòåëü è åãî èäåîëîãèÿ, ïî ñóòè, ñîñòàâëÿþò âñþ èõ æèçíü. Ðàñøèðåíèå êîì-
ïîíåíòíîãî ñîñòàâà ïîñëîâèöû ïîìîãàåò âûðàçèòü ìûñëü î òîì, ÷òî, â îòëè÷èå îò
æèâîòíîãî, ïîñëåäîâàòåëè ìîãóò íå òîëüêî óìåðåòü çà ñâîåãî ëèäåðà, íî è óáèòü
âñÿêîãî «íåâåðíîãî». Â àíàëèçèðóåìîì ñëó÷àå óïîòðåáëåíèå àíòèïîñëîâèöû íàïðàâ-
ëåíî íà ñîçäàíèå ýôôåêòà îæèäàíèÿ, èáî ïðîáëåìà òåððîðèçìà è öåíû ÷åëîâå÷åñêîé
æèçíè, êàê ïîêàçûâàþò ñîáûòèÿ ïîñëåäíèõ ëåò, ìîæåò êîñíóòüñÿ êîãî óãîäíî. Áëàãî-
äàðÿ èñïîëüçîâàíèþ ýòîãî ïðèåìà, àâòîð äîáèâàåòñÿ ïîâûøåíèÿ ýêñïðåññèâíîñòè,
òàê êàê â äàííîì êîíòåêñòå àêòóàëèçèðóþòñÿ âîëíóþùèå ëþáîãî ÷èòàòåëÿ ñìûñëîâûå
ýëåìåíòû «ôàíàòèçì» è «ïðåñòóïëåíèå».

Äàëåå ðàññìîòðèì èñïîëüçîâàíèå àíòèïîñëîâèö â ñàìîì òåêñòå ñòàòüè.
  Come through the days of horn (Cp.: Come through the gate of horn)
 We have to identify, who did this and we have to be as horrific in our response as they

were to us. America had to come through the days of horn, and we made them feel the same.
You’ve got to make sure you’re hitting the right people and then make it so horrible that
they’ll never even think about considering something like this again

 (The Observer, September, 2001).
Óïîòðåáëåíèå àíòèïîñëîâèöû Come through the days of horn (Cp. Come through the

gate of horn) ïîä÷èíåíî ôóíêöèè ñîçäàíèÿ ýêñïðåññèâíîãî ôîíà, ïîâûøåíèÿ ïñèõî-
ëîãè÷åñêîãî íàïðÿæåíèÿ. Ýòèìîëîãèÿ äàííîé ïîñëîâèöû óõîäèò ñâîèìè êîðíÿìè
â Äðåâíþþ Ãðåöèþ: ñîãëàñíî ïîâåðüþ, ñíû, êîòîðûì ñóæäåíî áûëî ñáûòüñÿ, ïðîõî-
äèëè ÷åðåç âîðîòà, ñäåëàííûå èç ðîãà, à ñíû, êîòîðûì íå ñóæäåíî áûëî ñáûòüñÿ, –
÷åðåç âîðîòà èç ñëîíîâîé êîñòè. Â äàííîì ïðèìåðå àâòîð ïðèáåãàåò ê àëëþçèè íà
äðåâíåãðå÷åñêóþ ìèôîëîãèþ, ñîçäàâàÿ øèðîêèé êîíòåêñò. Àíòèïîñëîâèöà ñâèäåòåëü-
ñòâóåò î òîì, ÷òî äíè òåððîðèñòè÷åñêèõ àêòîâ ñòàëè äëÿ Àìåðèêè òåìè ñàìûìè âðàòà-
ìè, ÷åðåç êîòîðûå, ñîãëàñíî ìèôîëîãèè, îíà ñìîæåò ïðîéòè èëè îñòàíîâèòüñÿ íàâñåã-
äà – â çàâèñèìîñòè îò òîãî, ðåàëèçóåòñÿ ëè â äàëüíåéøåì òàêîé ñöåíàðèé ðàçâèòèÿ
ñèòóàöèè â ñòðàíå. Êðîìå òîãî, ïàðàëëåëü ñî ñíàìè àêòóàëèçèðóåò çíà÷åíèå íåïðåä-
âèäåííîñòè òðàãåäèè äëÿ àìåðèêàíöåâ, êîòîðûå äàâíî æèëè ñ ÷óâñòâîì íàäåæíîé
çàùèùåííîñòè èõ ìîùíîãî ãîñóäàðñòâà è ðàçâå ÷òî «â ñòðàøíîì ñíå» ìîãëè ïðåäñòà-
âèòü ïîäîáíûå ñîáûòèÿ â ñàìîì ïðåñòèæíîì ìåñòå Íüþ-Éîðêà.

Ìàòåðèàë íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ïîêàçûâàåò, ÷òî àíòèïîñëîâèöû ïîëüçóþòñÿ ïîïó-
ëÿðíîñòüþ íå òîëüêî ó æóðíàëèñòîâ. Â íåêîòîðûõ ñòàòüÿõ èñïîëüçîâàíèå àíòèïîñëî-
âèö èìååò ìåñòî ïðè ïðÿìîì öèòèðîâàíèè ðå÷è ïîëèòèêîâ, îáùåñòâåííûõ äåÿòåëåé,
ñïîðòñìåíîâ – îñîáåííî ïðè îïèñàíèè ÿâëåíèé, âûçûâàþùèõ øèðîêèé îáùåñòâåí-
íûé ðåçîíàíñ.

 Òàê, â ñòàòüå «Friends and foes around the world sympathize with U.S. tragedy» àâòîð
ãîâîðèò î òîì, ÷òî êîðîëåâà Âåëèêîáðèòàíèè Åëèçàâåòà II â ñâîåì îáðàùåíèè âûðàæàåò
ñî÷óâñòâèå âñåìó àìåðèêàíñêîìó íàðîäó ïî ïîâîäó òðàãåäèè 11 ñåíòÿáðÿ 2001 ãîäà
è ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî âåðà ïîáåäèò.

• Åvil and terrorists do not have the final play (Cp.: Evil and Death do not have the final say)
Addressing her audience Queen Elizabeth II told Americans that “those who believe in

God know that evil and terrorists do not have the final play”. She also planned a special
Changing of the Guard ceremony at Buckingham Palace on Thursday to honor the victims
of the attacks. A military band will play the American national anthem, which will be
followed by two minutes of silence.

 (The Express Times, September 2001).
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(íà ìàòåðèàëå ïðåññû Âåëèêîáðèòàíèè è ÑØÀ)

 Àíàëèçèðóåìàÿ àíòèïîñëîâèöà áûëà îáðàçîâàíà ïóòåì çàìåíû äâóõ êîìïîíåíòîâ:
death – terrorists, say – play. Êîðîëåâà ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî âñå äåéñòâèÿ òåððîðèñòîâ
íàñòîëüêî óæàñíû, ÷òî òàêèå ñëîâà, êàê «ñìåðòü» è «òåððîðèñòû», â åå ïîíèìàíèè
îòíîñÿòñÿ ê îäíîìó ñåìàíòè÷åñêîìó ïîëþ, à ñëîâî play óïîäîáëÿåò òðàãåäèþ çðåëè-
ùó, ñðåæèññèðîâàííîìó äëÿ çàïóãèâàíèÿ íàñåëåíèÿ ñòðàíû. Óïîòðåáëåíèå àíòèïîñ-
ëîâèöû ñëóæèò äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîä÷åðêíóòü íåãîäîâàíèå è óæàñ, êîòîðûå ïðèøëîñü
ïåðåæèòü àìåðèêàíñêîìó íàðîäó; ïîä÷åðêíóòü è òî, ÷òî âñå ìèðîâîå ñîîáùåñòâî ðàç-
äåëÿåò ýòó áîëü, ãîòîâî îáúåäèíèòü ñèëû è íàïðàâèòü èõ íà áîðüáó ñ òåððîðèçìîì,
òàê ÷òî ïîñëåäíåå ñëîâî â ýòîì ïðîòèâîñòîÿíèè åùå íå ñêàçàíî.

  Make slowness hastily (Cp.: Make haste slowly)
“They were serious people… smart people”, Gorbachev said of the coup plotters. “They

did it because their time was up, and they couldn’t agree to that… they made make slowness
hastily”. They wanted to prolong being in power and keep it.”

 (The Express-Times, August 1, 2001).
Àâòîð öèòèðóåò ñëîâà Ì.Ñ. Ãîðáà÷åâà î òðàãè÷åñêîì ñîáûòèè â èñòîðèè áûâøåãî

Ñîâåòñêîãî Ñîþçà – î ãîñóäàðñòâåííîì ïåðåâîðîòå (ÃÊ×Ï), äåéñòâèÿ îðãàíèçàòîðîâ
êîòîðîãî ìîãëè ââåðãíóòü ñòðàíó â ïó÷èíó Ãðàæäàíñêîé âîéíû è õàîñà. Íî ïóò÷èñòû
òîðîïèëèñü è â òî æå ñàìîå âðåìÿ ìåäëèëè, èáî íå áûëè óâåðåíû, ÷òî ñòðàíà ïîéìåò
èõ è íàðîä ïîéäåò çà íèìè, è ÷òîáû ïîä÷åðêíóòü íåîáû÷íîñòü ýòîé òàêòèêè («ïîñïåøàé,
íî ìåäëåííî» èëè «ìåäëè, íî ïîñïåøíî»), àâòîð è óïîòðåáëÿåò ýòó àíòèïîñëîâèöó.

Ýòà àíòèïîñëîâèöà òàêæå èíòåðåñíà ñ òî÷êè çðåíèÿ ìîðôîëîãî-ñèíòàêñè÷åñêîé
îðãàíèçàöèè, òàê êàê ïðè ñîõðàíåíèè ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû V+N+Adv àâòîð
èñïîëüçóåò ñóùåñòâèòåëüíîå slowness, îáðàçîâàííîå îò íàðå÷èÿ slowly è íàðå÷èå hastily
îò ñóùåñòâèòåëüíîãî haste – ñâîåãî ðîäà èãðó ñëîâ – äëÿ äîñòèæåíèÿ ýìîöèîíàëüíî-
ãî ýôôåêòà.

Íàøå èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî äîâîëüíî øèðîê è êðóã òåì, çàòðàãèâàåìûõ
â àíãëî-àìåðèêàíñêèõ àíòèïîñëîâèöàõ. Êàê óæå áûëî çàìå÷åíî, ÿçûê íåçàìåäëèòåëü-
íî ðåàãèðóåò íà âñå ñîáûòèÿ, ïðîèñõîäÿùèå â æèçíè îáùåñòâà. Àíòèïîñëîâèöû, ïî
íàøåìó ìíåíèþ, ïðåäñòàâëÿþò îäèí èç ñàìûõ îðèãèíàëüíûõ è ýôôåêòèâíûõ ñïîñî-
áîâ ïåðåäà÷è íîâîãî âèäåíèÿ òðàäèöèîííûõ ñòîðîí æèçíè. «Íîâûìè âàðèàöèÿìè íà
ñòàðóþ òåìó» ÿâëÿþòñÿ:

  Like subsidiary, like company (Cp.: Like priest, like people)
Like subsidiary, like company (çàãîëîâîê)
Oil prices climbed above $58 a barrel yesterday as traders kept a wary eye on stocks with

several months of the hurricane season still to play out. US light crude for August delivery
lifted 29 cents to $ 58,09 in New York. A group that played a key role in trading is selling
20 of its 24 firms to concentrate on the most important one. Group managing director
Paddy Crear said: “Ultimately it was planned to reduce our companies, only powerful like
the main one should take part in the next battle.”

 (The Washington Post, July 16, 2006).
 Àíàëèçèðóåìàÿ àíòèïîñëîâèöà áûëà îáðàçîâàíà ïðè ïîìîùè çàìåíû äâóõ êîìïî-

íåíòîâ: priest – subsidiary, people – company. Äàííîå ïðåîáðàçîâàíèå îòðàæàåò âàæ-
íîñòü ôèíàíñîâîé æèçíè Àìåðèêè, à òàêæå ïîä÷åðêèâàåò òîò ôàêò, ÷òî â ñòîëü íåñòà-
áèëüíîå âðåìÿ î êîìïàíèè ìîæíî ñóäèòü ïî åå äî÷åðíèì ïðåäïðèÿòèÿì, òî åñòü
äîñòàòî÷íî îïðåäåëèòü ñîñòîÿíèå äî÷åðíèõ ïðåäïðèÿòèé, ÷òîáû ñäåëàòü âûâîäû î
êîìïàíèè. (Ñð.: Êàêîâ ïîï, òàêîâ è ïðèõîä). Èíòåðïðåòèðóÿ ñîäåðæàíèå äàííîé
ñòàòüè, ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî óïîòðåáëåíèå àíòèïîñëîâèöû íàïðàâëåíî íà ïðèâëå÷å-
íèå âíèìàíèÿ ÷èòàòåëÿ, à òàêæå ïðèäàíèå òåêñòó íåêîé èðîíè÷íîé îêðàñêè, òàê êàê
èç ñòàòüè ñëåäóåò, ÷òî íå òîëüêî î êîìïàíèÿõ, à ïðàêòè÷åñêè î ëþáîì àñïåêòå äåëîâîé
æèçíè ìîæíî ñóäèòü ïî îòäåëåíèÿì è êëèåíòàì.
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Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî íå ìåíåå àêòóàëüíîé ÿâëÿåòñÿ òåìà ïîëîæåíèÿ æåíùèí
â ñîâðåìåííîì îáùåñòâå. Òàê, íàïðèìåð:

  A woman’s place is to write books (Cp. A woman’s place is home)
Harry Potter-mania swept through Inverness last night as J.K. Rowling’s installment

about the boy went on a sale. “Firstly I just kept the house, but suddenly understood, that
I’m a clever woman and a woman’s place is to write books”, said J.K. Rowling.

Â äàííîé ñòàòüå öèòèðóþòñÿ ñëîâà àíãëèéñêîé ïèñàòåëüíèöû Äæ. Ê.Ðîóëèíã,
àâòîðà êíèã î Ãàððè Ïîòòåðå, êîòîðàÿ îñîçíàëà ñåáÿ ñâîáîäíûì óìíûì ÷åëîâåêîì
è ðåøèëà, ÷òî åå ìåñòî â æèçíè íå íà êóõíå, à çà ïèñüìåííûì ñòîëîì. È èìåííî
çàìåíà êîìïîíåíòà home íà write books ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî âðåìåíà «ïàòðèàð-
õàëüíîãî ñòðîÿ» ïðîõîäÿò, âðåìåíà, êîãäà óäåëîì æåíùèí áûëè “drei K“ (Kinder,
Küche, Kirchen), «êàíóëè â Ëåòó», è æåíùèíà ÿâëÿåòñÿ ïîëíîïðàâíûì ÷ëåíîì îáùå-
ñòâà, â òîì ÷èñëå â âîïðîñàõ êàðüåðû è áèçíåñà.

Ñëåäóåò îòìåòèòü ÷òî «ýôôåêò óçíàâàíèÿ» ëþáîé òðàíñôîðìàöèè ïîñëîâèöû –
íåîáõîäèìîå óñëîâèå åå ïîïóëÿðíîñòè è ôóíêöèîíèðîâàíèÿ. Êàê áû íè èçìåíÿëèñü
ïîñëîâèöû ëþáèòåëÿìè îñòðîãî ñëîâöà, îíè äîëæíû áûòü àäåêâàòíî âîñïðèíÿòû –
óçíàíû, ÷òîáû âûñå÷ü èñêðó èðîíèè èëè þìîðà ìåæäó ïîëþñàìè òðàäèöèîííîãî
è êðåàòèâíîãî, íîâîãî. «Êàê áû îñòðîóìíî íè áûëî èçìåíåíèå ïîñëîâèöû, êàê áû íè
ðàçîáëà÷àëàñü îíà èíäèâèäóàëüíî-òâîð÷åñêèìè ïåðåîñìûñëåíèÿìè â ôîðìå àôîðèç-
ìîâ èëè ñòèõîâ, êàê áû ñåðüåçíû è ãëóáîêîìûñëåííû, àáñóðäíî-ãðîòåñêíû èëè áåñ-
ñìûñëåííû íè áûëè åå èñêàæåíèÿ – âñå ýòî òîãäà èìååò ñìûñë, êîãäà ïåðâîíà÷àëüíàÿ
ïîñëîâèöà ñîïîñòàâèìà ñ åå èííîâàòèâíûìè ðåàëèçàöèÿìè îñíîâíûõ ïðàãìàòè÷åñêèõ
ôóíêöèé (ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ ïðåîáðàçîâàíèÿìè», – ïèøåò ïî ýòîìó ïîâîäó
Â. Ìèäåð [2, ð. 53]. Â çàêëþ÷åíèå õîòåëîñü áû îòìåòèòü, ÷òî â ïðîöåññå èñïîëüçîâà-
íèÿ àíòèïîñëîâèö â ïðåññå ðåøàåòñÿ çàäà÷à âîçäåéñòâèÿ íà ÷èòàòåëüñêóþ àóäèòîðèþ
ïîñðåäñòâîì àêöåíòóàöèè èëè ýêñïëèêàöèè îïðåäåëåííûõ ñìûñëîâûõ ýëåìåíòîâ, ñî-
çäàíèÿ ñòèëèñòè÷åñêîãî ýôôåêòà, óñèëåíèÿ ïñèõîëîãè÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ, ñîçäàíèÿ
èíäèâèäóàëüíîãî àâòîðñêîãî ñòèëÿ è ò. ä.). Ïðè ñîçäàíèè èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèõ
âûðàæåíèé íà áàçå òðàäèöèîííûõ ïîñëîâèö íàèáîëåå ÿðêî ðàñêðûâàåòñÿ òâîð÷åñêèé
ïîòåíöèàë æóðíàëèñòîâ, îò÷åòëèâî íàáëþäàåòñÿ âçàèìîäåéñòâèå ëèíãâèñòè÷åñêèõ
è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ â ïðîöåññå èñïîëüçîâàíèÿ ïîñëîâèö è àíòèïîñëî-
âèö â ïðåññå.
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(BASED ON BRITISH AND AMERICAN PRESS)

The wide spread of transformed variants of phraseological units
arises up as a result of various changes in modern English.
Transformed phraseological units are widely used not only in the
discourse of mass-media, but in political leaders’ speeches as well.
The main goal of this usage is to attract both listeners’ and readers’
attention.
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